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Brussels

The meeting opened at 13.00 on Thursday, 23 March 2023, with Marianne Vind (Vice-Chair)
presiding.

1. Adoption of the draft agenda. 

The draft agenda was adopted without comments. 

2. Adoption of the minutes of the meeting of 2nd June 2022

The minutes were adopted without comments

3. Chairman's announcements

None.

4. Exchange of views on the Implementation of ILO Conventions in Southeast Asia 
with

- Mr Tim de Meyer, Senior Adviser in the ILO Department on International Labour 

Standards

- Mr. Son Tran, Deputy Director of the Vietnam Worker Defenders 

- Mr Jordi Curell, Director International Affairs, DG Employment, Social Affairs & 

Inclusion

After the opening remarks on the topic by the Chair, Ms. Vind, the speakers gave their 10 
minutes presentation and answered to the questions form the floor. The exchange of views on 
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the Implementation of ILO Conventions in Southeast Asia with three external expert speakers 
made the following remarks.

ASEAN countries have serious shortcomings when it comes to labour rights protection. 
ASEAN members still need 46 ratifications of fundamental ILO conventions, representing 
about a third of those required for universal ratification.

On average, there are 19 ratifications of ILO conventions in ASEAN countries, compared to 
22 in Asia-Pacific, 41-42 worldwide, and 75-76 in OECD countries.

Ratification situation regarding governance conventions dealing with essential institutions 
around policy, labour inspection, and tripartite consultation is even more deplorable in global 
comparison. None of the ASEAN countries has ratified the ILO convention on labour 
inspection in agriculture.

The percentage of workers in the informal sector is above world average, especially affecting 
women who tend to be employed in low-skilled labour with precarious working conditions like 
in textile and garment. Nonetheless, women participation in the labour force is low, especially 
in Indonesia.

On the positive side, there has been a joint-commitment recently to improve occupational 
security and health, conditions for migrant workers, as well as to fight child labour.

Cambodia has been especially indicated ILO supervisory systems for serious violations of 
labour rights, including for arbitrary arrest and detention, as well as murder of labour activists 
and leaders.

Vietnam did not submit the annual report to the ILO for seven years. Vietnam passed a new 
labour code in 2019 that was adopted in 2021, but until now no independent trade unions exist. 
The Vietnam General Confederation of Labour is part of the government-controlled Vietnam 
Fatherland Front. A large number of activists in Vietnam have been arrested and there are 
currently more than 300 jailed activists. 

The panellists largely agreed that the EU should leverage its considerable trading power to 
convince ASEAN countries to improve compliance with ILO conventions as well as to release 
political prisoners. It is the obligation of the EU to act as a responsible global power, supporting 
universal values, sustainable global development, and a rules-based global order. However, 
ratification and compliance should not be a sole precondition for starting the negotiations.

The EU promotes labour rights through incorporation in trade agreements, funding of projects 
globally through NDICI/MIP, and human rights dialogues. As an example, Human Rights 
dialogues were instrumental in convincing Thailand to implement the ILO forced labour 
protocol and C188 on work in fishing. 

Overall, committing the region as a whole is difficult due to its diversity in many respects, 
especially as ASEAN is committed of its mutual non-interference and geopolitical neutrality.

5. Any other business
None.

6. Date and place of next meeting

The date of the next meeting will be announced by the DASE secretariat in due time. 
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The meeting closed at 14.00.
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